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Введение  

Актуальность исследования.  

В настоящее время с учетом выхода страны на мировую арену 

существует необходимость повышения уровня освоения иностранного 

языка учащимися, расширением коммуникативной направленности 

обучения иностранным языкам и выходом его на реальное межкультурное 

общение.  

Современная система школьного обучения ориентирована на 

личность ученика и его индивидуальные возможности. Изучение языка 

вызывает некоторые трудности, такие как сложность восприятия, низкий 

уровень речевых навыков, отсутствие умения говорения. C такими 

трудностями сталкиваются обучающиеся, которые не только на начальных 

этапах обучения испытывают трудности при выражении своих мыслей, а 

также и на всех остальных этапах.  

Обучение устной речи как продуктивный процесс требует от 

учащегося построения высказывания, обусловленного коммуникативной 

ситуацией, и представляет собой сложную методическую задачу, поскольку 

овладение им связано с наибольшими трудностями для учащихся и требует 

больших временных затрат и усилий как со стороны учителя, так и 

учащихся.  

Цель исследования заключается в рассмотрении теоретических 

основ использования коммуникативных ситуаций при обучении устной 

речи на уроках английского языка в 6 классах, обеспечивающих 

эффективность данного процесса.  

Объектом исследования является процесс обучения иноязычной 

устной речи  в 6 классе средней общеобразовательной школы. 

Предметом исследования является коммуникативная ситуация, 

обеспечивающая эффективность обучения иноязычной устной речи  в 6 

классе средней общеобразовательной школы.  
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Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие 

задачи: 

– рассмотреть  обучение  устной иноязычной речи как проблему 

научных исследований; 

– охарактеризовать коммуникативную ситуацию как способ обучения  

иноязычной устной речи; 

– проанализировать коммуникативные ситуации при обучении устной 

речи в УМК по английскому языку для 6 класса; 

– представить конспект урока английского языка в 6 классе по обучению 

устной речи  с использованием коммуникативных ситуаций. 

Для решения поставленных задач применялись следующие методы 

исследования: 

— теоретические (изучение и анализ учебно-методической литературы, 

отечественных УМК по английскому языку); 

— эмпирические (изучение и обобщение отечественного практического 

опыта, анкетирование, анализ). 

Теоретико-методологической основой исследования явились работы 

методистов Е. И. Пассова, Н. Д. Гальсковой, М. Л. Вайсбурда и других. 

Практическая значимость исследования состоит в разработке 

конспект урока английского языка в 6 классе по обучению устной речи  с 

использованием коммуникативных ситуаций.  

Структура работы.   Работа состоит из введения, двух глав, 

заключения, списка литературы и приложения. 
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Глава 1. Теоретические основы использования  

коммуникативных ситуаций при обучении устной речи  

на уроках английского языка в 6 классе 

 

1.1 Обучение  иноязычной устной речи как проблема научных 

исследований 

 

В истории методики роль обучения  говорению как виду речевой 

деятельности в разные времена и в разных странах была достаточно 

неоднозначна. Во многом это связано с социальным заказом общества, 

потребностями в использовании иностранного языка, обусловленными 

характером международных обменов. 

Уже в XVIII веке в России интеллигенция могла свободно говорить и 

писать на нескольких иностранных языках, и это считалось правилом, а не 

исключением. Во многих семьях жили гувернеры и гувернантки, были 

приходящие учителя, в большинстве своем носители языка. В гимназиях 

изучали, помимо латыни и греческого, три современных иностранных 

языка. Затем, в годы советской власти, иностранные языки в школьной 

программе не играли столь важной роли, приходилось даже вести борьбу за 

сохранение этого учебного предмета как такового. В период 

существования «железного занавеса» иностранные языки уже прочно 

заняли место одного из обязательных школьных предметов, но говорение 

не было столь востребовано, и на первое место выходило чтение. 

В настоящее время значение обучения устноречевому общению, в 

котором говорение играет первостепенную роль, трудно переоценить. Не 

случайно, желая узнать, владеет ли человек тем или иным иностранным 

языком, его спрашивают: «Do you speak English? Sprechen Sie Deutsch?». 

Устная речь в целом и говорение как её неотъемлемая часть выходят на 

первый план. Учащиеся разных возрастов, приступая к изучению 
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иностранного языка, прежде всего, хотят научиться говорить на этом языке. 

Родители, оценивая результаты и эффективность обучения, прежде всего, 

обращают внимание на способность своих детей к устноречевому общению 

на изучаемом языке. 

Традиционно под говорением мы понимаем вид речевой 

деятельности, выражающийся в форме устного общения [10, с. 190]. 

При обучении иноязычному говорению выделяют ряд функций: 

‒ информационно-коммуникативная (приём и передача 

информации); 

‒ регулятивно-коммуникативная (регулирование поведения);  

‒ аффектно-коммуникативная (влияние на эмоциональную сферу 

человека).  

Таким образом, коммуникатор воздействуют на собеседника, 

учитывая своё коммуникативное намерение. Кроме того, для успешного 

ведения коммуникации необходимо пользоваться одной системой 

кодификации и декодификации информации [10, с. 158]. 

Целью обучения иноязычному говорению является развитие у 

учащихся способности в соответствии с их реальными потребностями и 

интересами осуществлять устное речевое общение в разнообразных, 

социально детерминированных ситуациях. Это означает, что по окончании 

любого типа школы учащийся должен быть способен: 

‒ общаться в условиях непосредственного общения, понимать и 

реагировать (вербально и невербально) на устные высказывания партнёра 

по общению в рамках сфер, тематики и ситуаций, обозначенных 

программой для каждого типа учебного заведения; 

‒ связно высказываться о себе и окружающем мире, о прочитанном, 

увиденном, услышанном, выражая при этом своё отношение к воспринятой 

информации или предмету высказывания [10, с. 206]. 
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Организуя устно-речевое общение на уроке иностранного языка, 

следует иметь в виду, что оно может проявляться на разных уровнях: 

‒ имитирующим реальное речевое общение (например, 

разыгрывание диалогов по аналогии), что представляет собой 

репродуктивный уровень речи;  

‒ «симулирующим» общение в ситуациях естественной 

коммуникации (например, ролевая или деловая игра) – репродуктивно-

продуктивный уровень;  

‒ аутентичным (высказывание от собственного лица) — 

продуктивный уровень речи.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Рисунок 1. Уровни устно-речевого общения 

 

Процесс общения осуществляется не только вербальными 

средствами. Поэтому необходимо овладеть невербальными 

(экстралингвистическими) аутентичными средствами общения: мимикой, 

жестами, позой и т. п. Они рассматриваются как компонент иноязычной 

культуры. Программа обучения иностранным языкам предусматривает 

овладение основными функциями невербальных средств: 

подкреплять и предвосхищать сказанное; 

‒ выражать отношение к воспринимаемому; 

‒ акцентировать какую-то часть высказывания; 

Устно-речевое общение 

Репродуктивный 

Продуктивный 

Продуктивный уровень 

речи 
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‒ заполнять паузы в общении; 

‒ компенсировать отсутствие языковых средств [30, c. 46]. 

Общение, в общем, также как и общение в частности при обучении 

иноязычному [25, с. 15]. 

1.  Устная форма характеризуется: 

а)   богатством интонационного оформления; 

б)   большой дозой паралингвистической информации (мимика, 

жесты); 

в)   определённым темпом (иначе будет утеряна временная связь с 

ситуацией); 

г)   высокой степенью автоматизированности, на чем и основан темп; 

д)   контактностью  с  собеседником   (если  это  не выступление  по  

радио); 

е)   специфическим набором речевых средств и своей структурой   

(то,  что для письменной формы — отступление, здесь может быть нормой); 

ж)   линейностью во времени, так как нельзя вернуться к какому-

либо отрезку речи. 

Учет специфики устной формы речи чрезвычайно важен для 

обучения.  

2.  Для письменной формы общения характерны несколько иные 

черты. Вот основные из них: 

а)   специфический набор речевых средств (в письменной речи часто 

используется то, что в устной не имеет места); 

б)   большая, чем в устной форме, структурная сложность; 

 в) большая сознательность в оформлении, так как у пишущего есть 

возможность спланировать, проговорить про себя, оценить адекватность 

речевых средств и т. п. , у читающего – подумать; 



9 

 

г)   полнота  и   развёрнутость,   поскольку отсутствует  постоянная  

обратная связь с собеседником, а также непосредственная соотнесенность 

с наличной ситуацией; 

д)   иной способ интонационного оформления, актуального членения, 

например порядок слов.  

Вполне очевидно, что письменная речь — это не «особым образом 

фиксированная устная речь»  а форма речевой деятельности, которая отли-

чается и в психологическом, и в лингвистическом планах, и с точки зрения 

теории коммуникации. Все это не может не находить отражения в процессе 

обучения [25, c.15]. 

В соответствии с задачами исследования обратимся подробно к 

рассмотрению говорения как одного из способов общения.  

Различают следующие виды устной речи: диалогическую и 

монологическую [10, с. 158]. 

Монологическая речь преимущественно контекстна. В силу 

контекстности она должна пониматься без помощи экстралингвистических 

средств, которые часто играют большую роль в диалогической речи. В 

отличие от диалогической ситуативной речи монологическая речь 

характеризуется   последовательностью   и  логичностью [10, с .172]. 

Монологическая речь с точки зрения лингвистики характеризуется 

многосоставностью предложений, развернутостью высказываний. Для нее 

характерны усложненный синтаксис и разноструктурность предложений 

[34, с. 135]. 

Психологические особенности монологической речи обусловлены 

коммуникативной функцией этого  вида речи,   природой  механизма  ее  

порождения. 

Коммуникативная функция монологической речи состоит в связном 

непрерывном изложении мыслей одним лицом, обращенном к одному или 
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нескольким лицам (аудитории). Цель этой направленности, обращенности 

достигнуть необходимого воздействия на слушателей. 

Тот факт, что в монологической речи мысли излагаются одним лицом 

(в отличие от диалогической), определяет многое в психологическом 

механизме порождения этого вида речи.  

Монологическая речь в большей степени „планируема" и 

„подготавливаема", особенно публичная (официальная) речь (доклады, 

выступления, приветствия, лекции), которая заранее и тщательно 

готовится, нередко сначала в письменной форме, а затем устно 

воспроизводится (часто читается вслух). В такой „подготовленной" речи 

все продумано: последовательность в изложении мыслей, языковая форма и 

т. д. [34, c. 135]. 

 В зависимости от характера передаваемой информации различают: 

 а) монолог-сообщение;  

б) монолог-описание;  

в) монолог-повествование;  

г) монолог-рассуждение.  

Овладение этими видами монолога предполагает формирование 

сложных монологических умений [10, с. 224]. 

Диалог – разговор двух и более лиц. В отличие от монолога разговор 

может прерываться, во многом зависит от эмоций, характера беседы и 

темы, редко состоит из законченных предложений [10, с. 

224].Диалогическая форма общения предполагает широкое использование 

экстралингвистических средств (мимики, жестов и т. п.). Как уже 

отмечалось, в основе диалога лежит реплика, она является элементарной 

структурной единицей диалогической речи. Но основной, исходной 

структурной единицей обучения принято считать диалогическое единство 

(ДЕ), образуемое парой реплик, одна из которых – реплика-стимул, другая 

– реплика-реакция. Способы сочетания (сцепления) реплик могут быть 
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различны, они лежат в основе функциональной типологии диалогических 

единств: 

•    вопрос – ответ 

•    вопрос – контрвопрос 

•     сообщение – вопрос 

•    сообщение – ответное сообщение 

•    приглашение (просьба) – согласие (несогласие) 

•    сообщение (приказ, просьба) – эмоциональная реакция 

•     просьба – сообщение 

•    сообщение – просьба. 

Данные типы ДЕ определяют типы диалогов, среди которых основными, 

включенными в Программу обучения в школе, являются: 

•    диалог – односторонний расспрос (типа интервью); 

•    диалог – двусторонний расспрос; 

•    диалог – обмен мнениями; 

•    диалог – волеизъявление.  

Структурно данные типы являются более крупными единицами 

диалогической речи, но в их основе лежат однотипные ДЕ, находящиеся в 

логико-смысловой зависимости. Такие диалоги принято называть 

микродиалогами. 

Самая крупная структурная единица диалогической речи – 

тематический макродиалог, включающий в себя несколько микродиалогов, 

объединенных одной ситуацией общения.  

Высший уровень владения диалогической речью предполагает 

ведение относительно непринужденной и разнообразной в структурном 

отношении беседы, парной или групповой. 

Кроме того, в методике принято выделять свободные и стандартные 

диалоги (диалоги этикетного характера). Последние обслуживают типовые 

ситуации с четко закрепленными ролями (покупатель – продавец, врач – 
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больной и т. п. ) и предполагают использование стереотипного языкового 

материала [32, c. 258]. 

Говорение обладает многими признаками деятельности вообще, т. е. 

имеет свой предмет, внутреннюю (вертикальную) структуру, 

представленную действиями и операциями, внешнюю (горизонтальную) 

структуру и результат [32, c. 258]. 

Предметом говорения выступает мысль как отражение в сознании 

человека связей и отношений реального мира. Следовательно, в процессе 

говорения осуществляется выражение мысли.  

Результатом деятельности говорения является его продукт – устное 

высказывание. Речь, как говорение – это вербальная коммуникация, т.е. 

вербальный процесс общения с помощью языка.  

Средством вербальной коммуникации являются слова с 

закрепленными за ними в общественном опыте значениями. Слова могут 

быть произнесены вслух, про себя, написаны или же заменены у глухих 

людей особыми жестами, выступающими носителями значений (так 

называемая дактилология, где каждая буква обозначается движениями 

пальцев, и жестовая речь, где жест заменяет целое слово или группу слов) 

[32, c. 258]. 

Любая деятельность не может существовать иначе, чем в форме 

действий и операций ее составляющих. К ним относятся механизмы: 

•    репродукции (полной, частичной, репродукции-трансформации); 

•    выбора (слов, структур); 

•  комбинирования (формирование словосочетаний, предложений, 

сверхфразовых единств при использовании знакомых языковых средств в 

новых условиях); 

•    конструирования (при неадекватности знакомой фразы какому-либо 

условию общения); 

•   упреждения (предвосхищения в структурном и смысловом плане); 
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• дискурсивности (управление процессом говорения в момент его 

функционирования, позволяющий оценивать ситуацию в ее отношении к 

цели, воспринимать сигналы обратной связи и принимать решение «на 

ходу») [32, c. 258]. 

По мнению Б.В. Беляева, речевая деятельность представляет собой 

активный, целенаправленный, опосредованный языковой системой и 

обусловливаемый ситуацией общения процесс передачи или приема 

сообщения, т. е. процесс продукции и рецепции. Основными видами 

речевой деятельности, как известно, являются говорение, аудирование, 

чтение и письмо. Эти виды определяются в зависимости от 

продуктивности или рецептивности и обусловлены характером общения – 

с кем общается человек, в какой форме (устной или письменной) [7, c.141]. 

Предметом речевой деятельности является мысль, на формирование, 

выражение и интерпретацию которой направлена речевая деятельность, то 

язык или языковая система является средством существования, 

формирования и выражения этой мысли. Сюда относятся лексические, 

грамматические, фонетические средства.  

 Если объектом обучения является речевая деятельность, то особое 

внимание должно быть обращено на характер обработки лексики и 

грамматики. Они должны усваиваться учащимися именно как средства 

решения определенной мыслительной задачи.  

Определение мысли в качестве предмета речевой деятельности, 

языка как средства и речи как способа формирования и формулирования 

мысли для практики обучения иностранному языку означает 

необходимость:  

а) обеспечения предмета речевой деятельности, другими словами, 

объекта, вызывающего мысль у учащихся (что может быть задано темой, 

картинкой, ситуацией общения);  



14 

 

б) формирования у учащихся программы смыслового развертывания 

высказывания от общего к частному;  

в) обучения средствам выражения мысли, адекватным для каждой 

данной  ситуации общения  (по сферам, ролям и т.д. );  

г) обучения внутреннему, внешнему (устному и письменному) 

способам формирования и формулирования этой мысли.  

В речевой деятельности в качестве продукта рецептивных видов 

речевой деятельности (чтения, слушания) выступает умозаключение, к 

которому приходит человек в процессе рецепции. Оно может быть 

осознаваемым как продукт деятельности, а может и не осознаваться в 

качестве такового, являясь в этом случае как бы промежуточным 

решением, принимаемым субъектом по ходу деятельности [7, c.144]. 

В качестве продукта таких видов речевой деятельности, как 

говорение и письмо, выступает высказывание, текст. Текст – это 

материализованное воплощение речевой деятельности, в котором 

объективируется вся совокупность психологических условий ее 

осуществления, индивидуально-психологические и деятельностные 

особенности ее субъекта, например говорящего. В качестве важного 

элемента предметного содержания деятельности, наряду с предметом и 

продуктом, выступает также ее результат. Результат деятельности человека, 

как правило, выражается в ответной реакции других людей на продукт этой 

деятельности. В рецептивных видах речевой деятельности результатом 

слушания, например, является понимание смыслового содержания текста и 

последующее говорение. Результатом продуктивных видов речевой 

деятельности является характер их рецепции другими людьми 

В горизонтальной структуре говорения как речевой деятельности 

выделяются три фазы.  

1. Мотивационно-побудительная.  
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Лишь потребность выразить мысль (предмет говорения) средствами 

языка ведет к говорению. Мотивом к речевому действию (сообщить, 

ответить и т. п.) или неречевому (выполнить просьбу) является 

побуждение. Во время переработки поступающей информации у 

слушателя формируется своя коммуникативная задача, свое речевое 

намерение и появляется замысел высказывания. Таким образом, в этой 

части речевой деятельности осуществляется операция определения или 

«принятия» предмета сообщения (для чего? зачем? о чем говорить? ). 

2. Аналитико-синтетическая.  

В этой фазе осуществляется реализация замысла высказывания, 

структурное оформление, обусловленное коммуникативной задачей и 

ситуацией общения. Происходит выбор языковых средств сопоставление и 

сочетание слов (реализация парадигматических и синтагматических связей 

слова:  «достраивание, конструирование, трансформирование, 

комбинирование из того, что хранится в памяти». 

3. Контрольно-исполнительская.  

На этом этапе осуществляется проговаривание или внешнее 

оформление высказывания, логическое построение в соответствии с 

замыслом, придание эмоционально-выразительной окрашенности речи [32, 

c. 365]. 

Итак, иноязычное говорение понимается как вид речевой 

деятельности, который подразумевает устное речевое общение. В 

современной методической системе иноязычное говорение имеет ряд 

функциональных особенностей: информационно-коммуникативную (то 

есть, приём и передачу информации), регулятивно-коммуникативную 

(регулирование поведения) и аффектно-коммуникативную (влияние на 

эмоциональную сферу человека). 

Основная цель обучения иноязычному говорению подразумевает  

развитие у учащихся способности осуществлять устное речевое общение 
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во многих социально детерминированных ситуациях, опираясь на 

реальные потребности и интересы.  

Предметом речевой деятельности будет являться мысль, на 

формирование, выражение и интерпретацию которой направлена речевая 

деятельность, а язык служит средством формирования и выражения этой 

мысли. Сюда относятся лексические, грамматические, фонетические 

средства.  

Иноязычное говорение выражается в форме монолога, диалога, 

полилога и т. д. 

 Если объектом обучения иноязычному говорению является речевая 

деятельность, то особое внимание должно быть обращено на характер 

обработки лексики и грамматики. Они должны усваиваться учащимися 

именно как средства решения определенной мыслительной задачи 

(коммуникативной ситуации). Это значит, что успешная речевое 

взаимодействие коммуникантов напрямую зависит от способности вести 

это взаимодействие, то есть, от сформированности речевого навыка.  

 

1.2 Коммуникативная ситуация как способ обучения  иноязычной 

устной речи 

 

В современной методической литературе под коммуникативной 

ситуацией общения понимается модель реального контакта или 

воображаемое построение, в котором реализуется речевое поведение 

собеседников в их типичных социально-коммуникативных ролях (разговор 

покупателя с продавцом, беседа матери с сыном, учителя с учеником) [11, c. 

26]. 

Коммуникативная ситуация общения определяется как динамическая 

система взаимодействующих обстоятельств объективного и субъективного 
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плана, вовлекающих человека в языковую коммуникацию и определяющих 

его речевое поведение в пределах одного акта общения [21, c. 13]. 

Также ситуация общения это один из основных компонентов 

информационной модели, характеризующийся сферой общения, особыми 

функциями речи, зависящими от конкретного стиля, задачами речи [25, c. 

17]. 

Под ситуацией общения подразумевают, такую ситуацию, в которой 

возникает общение между говорящим и слушающим[33, c. 27]. 

Анализ данных определений позволил сделать вывод о том, что 

ситуация общения включает в себя речевое поведение и роли собеседников, 

языковую коммуникацию, взаимодействующие обстоятельства, функции, 

стиль и задачи речи.  

Таким образом,  коммуникативная ситуация – это непосредственное 

взаимодействие говорящих или говорящего и слушающего, вовлеченных в 

определенные обстоятельства и реализующих свое поведение и роли в 

потоке речи.  

Существуют следующие факторы ситуации общения: 

1. Обстоятельства действительности, то есть обстановка, в которой 

происходит коммуникация, наличие посторонних лиц.  

2. Отношения между участниками ситуации.  

3. Речевое побуждение к общению.  

4. Реализация самого общения, которое создает новые стимулы к 

речи[25, c. 3]. 

При рассмотрении видов ситуаций общения мы обратились к таким 

авторам как Е. И. Пассов, В. П. Кузовлев, М. А. Ариян и М. Л. Вайсбурд. 

Выдвинутые концепции данных авторов представлены в таблице 1.   

Автор Виды ситуаций общения 

Е. И. Пассов Ситуации 

социально-

Ситуации 

ролевых 

Ситуации 

отношений 
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статусных 

взаимоотношений 

взаимоотношений совместной 

деятельности 

В. П. Кузовлев Реальные 

ситуации 

Воображаемые 

стандартные 

ситуации 

Проблемные 

ситуации 

Деловые 

ситуации 

М. А. Ариян Естественные 

ситуации 

Учебные 

ситуации 

  

М. Л. Вайсбурд Ситуации 

общения 

одношагового 

действия 

Ситуации 

общения 

многошагового 

действия 

  

Таблица 1.   Виды ситуаций общения 

 

Рассмотрим подробнее каждую ситуацию общения.  

Е. И. Пассов в своих работах рассматривает такие виды ситуаций, как:  

1) Ситуации социально-статусных взаимоотношений.  

Примерами таких ситуаций могут служить уроки, на которых 

происходит беседа с иностранцами о традициях, культуре, обычаях страны 

изучаемого языка, обсуждаются права и обязанности граждан других стран.  

2) Ситуации ролевых взаимоотношений.  

Здесь рассматриваются ситуации, в которых каждый учащийся 

получает свою роль и взаимодействует с другими участниками группы. 

Подобные ситуации способствуют развитию личностных качеств учащихся, 

укреплению взаимоотношений школьников друг с другом. Также подобные 

ситуации мотивируют школьников на изучение языка. К примеру, учащиеся 

становятся группой туристов, членами семьи, соседями, друзьями, и в 

зависимости от полученной роли выстраивают свои взаимоотношения с 

другими участниками коммуникации. 

3) Ситуации отношений совместной деятельности.  

Такие ситуации включают в себя групповую работу учащихся, во время 

разыгрывания которых происходит обмен опытом. Примерами могут 
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служить ситуации, в которых учащиеся объединяются для поиска решений 

или нахождения наиболее оптимального в данном случае варианта: 

путешественники, сбившиеся с пути, должны решить, где устроить привал, 

что приготовить на ужин, как соорудить убежище, в каком направлении 

продолжить путь[30, c. 103]. 

В. П. Кузовлев выделяет следующие типы ситуаций общения на уроке: 

1) Реальные ситуации.    

Под ними он определяет такие ситуации, которые приближены к 

условиям реального общения. Так, для того, чтобы успешно смоделировать 

такие ситуации, необходимо заинтересовать участников в содержании 

разговора и обозначить школьникам, что он должен быть на иностранном 

языке.  

Учитель задаёт определённую ситуацию, к примеру: «You are in another 

country. Ask passers, in what street there is your hotel, the way to it». В это время 

учащиеся воображают себя в какой-либо роли, тем самым выражая желание 

участвовать в данной ситуации общения.  

2) Воображаемые стандартные ситуации.  

Такие ситуации общения начинаются, к примеру, с фразы «Imagine 

that…», для того чтобы вызвать интерес учащихся и намерение проявить 

речевую активность. 

3) Проблемные ситуации.  

Данный вид ситуаций общения предполагает лишь выражение своего 

мнения, отношения и оценки, согласия или опровержения слов собеседника, 

построение доказательства своей точки зрения. Так, обсуждение проблемы 

создаёт реальное общение на уроке.  

Так, если учащиеся на уроке проходят тему «Healthy  lifestyle». 

Учитель может начать ситуацию так: «It is spring out of doors but teenagers are 

still tired and pale. Discuss with your friend, why that’s so». 

4) Деловые ситуации.  
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К примеру, если школьники изучают тему «Shopping». Задание, 

поставленное для них, может выглядеть следующим образом: «Imagine that 

you have got a flat. Call to the shop and order the furniture you need in your new 

apartment» [23, c. 34]. 

Существует несколько видов ситуаций общения, так М. А. Ариян 

различает естественные и учебные (воображаемые) ситуации общения [2, c. 

41]. 

В свою очередь, первый вид ситуаций имеет естественные стимулы к 

общению и способствует развитию англоязычной речи, к примеру, общение 

с носителем языка, участниками международной конференции, общение при 

участии в вебинаре на английском языке. То есть сюда относится 

незапланированное, спонтанное общение, возникающее не подстановочным, 

а естественным путем.  

Еще один вид ситуаций учебные ситуации общения. В отличие от 

естественных, учебные ситуации являются воображаемыми и имеют ряд 

отличительных особенностей.  

Учебная ситуация общения имеет следующие характеристики.  

Во-первых, учебная ситуация по сравнению с ситуацией в жизни 

всегда воображаема. 

В учебных условиях обстоятельства действительности должны быть 

детализированы, так как не являются исчерпывающими для определенной 

речевой реакции. 

В отличие от естественной ситуации общения учебная ситуация 

должна всегда иметь речевой стимул в словесной форме, так как он не 

является сам собой, непроизвольно. Так, учитель может стимулировать 

учащихся к ситуации с помощью фраз: «Try to convince your friend», «Share 

joy with your parents».    
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Поскольку в учебной ситуации характер реакции человека и 

направленность не предопределены, то они могут быть абсолютно 

различными и иметь много вариантов.  

Учебную ситуацию общения учащиеся могут проигрывать 

неоднократное количество раз, в этом и состоит отличие от естественной 

ситуации, реакция на которую является уникальной и не повторяется [32, c. 

43]. 

При рассмотрении ситуаций общения М. Л. Вайсбурд различает 

следующие их типы, а именно одношагового и многошагового действия.  

Ситуации общения одношагового действия подразумевают 

сиюминутный ответ на поставленную задачу. В одношаговых ситуациях 

используются такие формулировки как: «find out», «ask», «invite», «tell», 

«confirm what was said», «disagree with your partner», «accept the invitation», 

«refuse the invitation», «provide the required information». 

В ситуациях многошагового действия учащихся мотивирует 

стремление к самовыражению, познанию и общению. Цель таких ситуаций 

заключается в том, чтобы убедить в чем-либо партнера по общению, 

получить развернутую информацию о человеке, явлении или вещи, 

обменяться впечатлениями и воспоминаниями о прошедших событиях. В 

данном случае учитель использует следующие формулировки: «express your 

point of view», «convince the other person», «give instructions», «express your 

feelings», «get information» [11, c. 24]. 

Рассмотренные выше виды ситуаций учитель может использовать с 

учащимися на уроках в школе, моделируя ситуации общения на английском 

языке.  

Моделирование ситуаций общения представляет собой создание 

ситуаций, в которых участники вступают во взаимодействие друг с другом, 

находясь в определенных условиях и обстоятельствах, в рамках которых 

будет осуществляться коммуникация. 
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Нужно сказать, что моделирование ситуаций на уроках английского 

языка играет важную роль в освоении учащимися предмета. Также стоит 

упомянуть, что оно готовит учащихся к общению на английском языке в 

различных жизненных обстоятельствах.  

Ознакомившись с концепциями авторов, таких как Р. П.Мильруд [26], 

В. В.Сафонова [34], И. С. Трифонова [38], мы пришли к выводу, что 

моделирование ситуаций общения выполняет следующие функции: 

стимулирующую, обучающую и воспитательную.  

Благодаря моделированию ситуаций общения школьники вступают в 

речевое взаимодействие с другими участниками группы, выражают свое 

мнение и отношение к происходящему, осуществляют какую-либо 

деятельность, способствующую раскрытию личных качеств учащегося. 

Обучающая функция моделирования ситуаций общения заключается в 

формировании и развитии речевых навыков и умений учащихся.  

Моделирование ситуации общения воспитывает у школьников 

нравственные качества (чувства долга, ответственности, уважения) [40, c. 

149]. 

В методике установлены определенные параметрымоделирования 

ситуаций общения, а именно:  

1. Новизна (наличие новых сюжетов, ролей); 

 2. Ситуативность (создание определенных условий); 

 3. Характер взаимодействия общающихся (роли, социальные статусы); 

 4. Система речевых средств (вербальное коммуникативное 

взаимодействие, темп, громкость речи); 

 5. Мотивированность (заинтересованность участников ситуации в 

общении); 

 6. Целенаправленность (достижение определенного конечного 

результата, цели); 
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 7. Информативность процесса общения (передача, получение или 

обмен информацией) [36, c. 207]. 

Для моделирования ситуаций общения и их успешного осуществления 

необходимо выполнение следующих условий:  

Необходимо поставить перед учащимся такие коммуникативные 

задачи, которые связаны с его личностью, жизнью и затрагивают его 

эмоциональную и интеллектуальную сферы. 

Важно учитывать уровень знаний, умений и навыков обучающихся.  

При моделировании ситуации общения очень важным и необходимым 

является определение наиболее типичных взаимоотношений между ее 

участниками, учет социального статуса человека (профессионального, 

возрастного, территориального). 

Преподаватель должен пояснить учащимся, которые будут 

задействованы в ситуации общения, тип ситуации, цель общения, лексику, 

которую следует применять в данной ситуации. 

Учитель должен использовать различные стимулы, побуждающие 

школьников участвовать в обсуждении и выражать свое отношение к 

прослушанному, увиденному или прочитанному [40, c. 102]. 

Преподавателю необходимо подбирать такие темы, которые будут 

вызывать желание у школьников поучаствовать в них, чтобы ситуация 

общения не стала ситуацией формального участия, когда учащийся захочет 

остаться в стороне или отмолчаться.  

Учителю следует подбирать такие ситуации, которые вызывают 

наибольший интерес у учащихся. К примеру, ситуации, связанные с 

сообщением каких-то новых фактов и сведений, разговорами об отношениях 

с родителями и друзьями, поступках, планируемом отдыхе, путешествиях.  

Для того чтобы подготовить учащихся к возможным в их жизни 

естественным речевым ситуациям нужно приблизить условия учебных 

ситуаций к условиям реального общения. Так, учителю необходимо 
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заинтересовать участников ситуации общения в содержании разговора, вести 

разговор на английском языке, иначе информация не будет получена, 

погрузить школьников в реальные жизненные обстоятельства [15, c. 48]. 

М. Л. Вайсбурд выделяет различные приемы моделирования ситуации 

общения на уроках английского языка [11, c. 15]:  

1. Словесное описание.  

При описании ситуации общения, учитель может конкретизировать её, 

при этом учитывая реальные условия жизни класса, например: 

«ImaginethatitwillbeSundaytomorrowandyouwanttoinviteyourfriendtothecinema. 

Sayhimaboutsuchdecision». Здесь есть уточнение об адресате, о характере 

высказывания, времени и месте, когда будет происходить действие.  

Словесное описание удовлетворяет всем необходимым условиям и 

легко реализуемо, так как не требует специальной материальной базы, 

поэтому тип ситуативных упражнений, созданных с помощью словесного 

описания, является ведущим.  

2. Наглядность.  

Данный прием является одним из эффективных для развития 

коммуникативной компетенции учащихся. В качестве наглядного материала 

учитель может использовать таблицы, иллюстрации, фотографии, схемы, 

фильмы, слайды. «Look at the picture. What are these people doing? Where are 

they? Makeadialoguewithyourpartnertodiscussit». 

Такие средства наглядности дают учителю возможность создать 

типичные ситуации, провоцирующие требуемые высказывания, и в то же 

время снять дополнительную нагрузку с памяти школьников. 

3. Ролевая игра.  

 Такой прием позволяет учащимся оказаться в новых обстоятельствах, 

что немало важно на уроках английского языка, потому что они 

максимально приближают ситуацию к реальному общению. «Imagine that you 

are heroes of a tale «The Turnip», take roles and play this story». 
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Следует учесть, что игры в данном случае служат небольшой 

разрядкой, элементом эмоциональности для учащихся. Это как раз то, что 

необходимо школьникам любого возраста при усиленной работе над 

языковым материалом.  

Выделяют следующие типы игр: устные и письменные, содержащие 

лингвистические и нелингвистические сведения — географические, 

исторические, культурно-бытовые, помогающие тренировке и закреплению 

некоторых фонетических, лексических и грамматических явлений.  

4. Печатный текст.  

Здесь уже ситуация общения строится по содержанию того или иного 

текста. Учитель в свою очередь может применять упражнения, 

предполагающие сопоставление фактов, представленных в тексте, с фактами 

из жизни школьников. «You have read the text about high–tech teens. How many 

teens own a DVD player and a digital TV in your country? What item do most 

children have in their bedroom? Compare your answers with your classmates». 

Задания для учащихся могут быть абсолютно различными. Школьники 

могут создать воображаемую учебную ситуацию на основе текста, пересказ 

от имени одного из персонажей, решить проблемы текста, выполнить 

индивидуальные задания на основе текста.  

Такие задания вводятся для того, чтобы ситуация общения на занятии 

не была для учащихся неожиданной, а задания – трудно выполнимыми. 

5. Научная конференция.  

Такой прием моделирования ситуации общения является важным, в 

том плане, что здесь учащиеся рассматривают наиболее актуальные 

проблемы исследуемой ими области. Обычно научные конференции 

проводятся в том случае, если школьники осуществляют какие-либо важные 

подготовительные работы. «Work in groups of five. Make your own short radio 

programme on your latest school / local news».  
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Существует много разных приемов для моделирования ситуаций 

общения. Одним из таких приемов является печатный текст. Именно данный 

прием в изучении языка, по мнению методистов, является наиболее 

эффективным, оптимальным и результативным. 
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Выводы по главе 1  

 

Анализ научной литературы по проблеме исследования позволил 

сделать некоторые обобщения и выводы: 

1)Ситуация общения понимается как динамическая система 

взаимодействующих обстоятельств объективного и субъективного плана, 

вовлекающих человека в языковую коммуникацию и определяющих его 

речевое поведение в пределах одного акта общения; один из основных 

компонентов информационной модели, характеризующийся сферой 

общения, особыми функциями речи, зависящими от конкретного стиля, 

задачами речи.  

2) Выделяют различные виды ситуаций общения, среди них: ситуации 

социально-статусных взаимоотношений, реальные, деловые и проблемные 

ситуации, ситуации совместной деятельности.  

3) Различают естественные ситуации общения и учебные ситуации. 

Существуют ситуации общения одношагового и многошагового действия.  

4) Ситуации общения выполняют следующие функции: 

стимулирующую и обучающую.  

5) Для моделирования ситуаций общения учитель может использовать 

такие приемы как: словесное описание, наглядность, ролевые игры, печатный 

текст и конференция.  

6) Художественный текстопределяется как отдельное индивидуальное 

произведение художественной речи, представляющее собой целостную 

единицу в системе подобных текстов.  

7) Художественный текст обладает определенными признаками и 

выполняет ряд функций. Он выступает в качестве: формы существования 

культуры;способа хранения и передачи информации;продукта определенной 

исторической эпохи;единицы коммуникации; отражения жизни индивида. 

Художественный текст служит основой для ситуаций общения.  
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Глава 2. Практические основы использования коммуникативных 

ситуаций при обучении устной речи на уроках английского языка 

 

2.1 Использование коммуникативных ситуаций при обучении 

устной речи в УМК по английскому языку для 6 класса 

 

Рассмотрим в данном параграфе коммуникативные ситуации, которые 

способствуют формированию речевых умений у учащихся 6 класса. Для 

анализа был выбран учебник «Spotlight 6» (Английский в фокусе) Ю. 

Е. Ваулиной, Дж. Дули,  О. Е. Подоляко, В.  Эванс. – М.: Express Publishing: 

Просвещение, 2008. – 136 с. []. 

В учебном пособии «Spotlight 6» были обнаружены примеры 

коммуникативных ситуаций на основе художественного текста, например: 

Школьникам дается текст из произведения Льюиса Кэрролла «Through 

the Looking Glass» и предлагаются вопросы для обсуждения в классе «What 

do you know about Alice in Wonderland? Is Alice a real person or af ictional 

character? Who created this character? Who’s Humpty Dumpty? What does he 

look like?». 

В качестве основы коммуникативной ситуации могут выступать 

реальные объекты действительности, например пластиковые карты. 

Информацию, извлеченную из них необходимо обсудить в парах, затем 

высказаться индивидуально. 
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Для групповой работы учащимся предлагается задание – создать 

календарь дней рождений в классе.  

 

 

Коммуникативные ситуации могут также сопровождаться визуальной 

опорой (схема, чертеж и пр.), например, при описании вымышленной 

квартиры.  

 

Проанализировав УМК, можно также сделать следующие выводы:  

1) При помощи коммуникативных ситуаций общения учитель может 

организовать работу школьников в парах или группах.  

2) Подобранные актуальные темы и проблемы для обсуждения, 

аутентичный материал, а также различный формат заданий дают 
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возможность каждому школьнику высказать свое мнение по обсуждаемой 

теме.  

3) На начальном этапе работы по теме даются простые речевые 

ситуации. Более сложные ситуации общения, которые требуют развернутые 

высказывания, даются в конце работы над темой, когда учащиеся достаточно 

хорошо проработали необходимый лексический и грамматический материал.  

4) Ситуации общения имеют сходную структуру и алгоритм работы, 

все приведённые выше ситуации общения однотипны.  

5) Участвовать в большинстве таких ситуациях могут лишь два 

учащихся, вступающих в диалог друг с другом. То есть здесь можно 

наблюдать в основном парную работу, фронтальная и групповая работа 

отсутствуют.  

6) Относительно предметного содержания следует сказать, что 

ситуации общения подобраны с учётом возрастных и психологических 

особенностей школьников, соответствуют их интересам, что усиливает 

мотивацию учащихся к изучению языка в целом и делает процесс обучения 

более продуктивным в плане общения на английском языке.  

7) В заданиях приводятся реальные ситуации из жизни подростков 

англоговорящих стран. Среди основных тем для обсуждения и 

моделирования ситуаций общения можно отметить: взаимоотношения в 

семье и со сверстниками, проблемы молодого поколения, домашние 

обязанности, хобби, средства массовой информации, праздники, культура 

Великобритании, путешествия, известные личности.  

8) Участвуя в моделировании ситуаций общения, учащиеся 

используют изученный ими лексический и грамматический материал, чтобы 

высказывать свое мнение, согласиться с мнением других участников или 

возразить им, привести аргументы. Все это способствует развитию умений и 

навыков общения на английском языке. 
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Следует отметить, что ситуации общения на основе текстов 

представлены  мало.  

 

2.2  Конспект урока английского языка в 6 классе по обучению 

устной речи  с использованием коммуникативных ситуаций 

 

Данный конспект урока разработан по теме «Getting around in London» 

по учебнику «Spotlight 6» (Английский в фокусе) Ю. Е.  Ваулиной, Дж. 

Дули,   О.Е. Подоляко, В. Эванс. (Стр. 31).  

Данный урок посвящен формированию навыков устной речи с 

использованием технологии развития критического мышления через чтение 

и письмо.  
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Выводы по главе 2 

 

Обучение иноязычному общению предполагает взаимодействие 

партнеров по общению на основе коммуникативных ситуаций. Наиболее 

распространенными коммуникативными ситуациями являются: вступление в 

контакты и их поддерживание, запрашивание или сообщение информации, 

выражение своей позиции, чувств и эмоций и реагирование на высказанные 

чувства, эмоции в свой адрес, побуждение к кого-либо к чему-либо и 

реагирование на побуждение, высказанное в свой адрес.  

Нами были проанализированы коммуникативные ситуации, которые 

способствуют формированию речевых умений у учащихся 6 класса. Для 

анализа был выбран учебник «Spotlight 6» (Английский в фокусе) Ю. 

Е. Ваулиной, Дж. Дули,  О. Е. Подоляко, В.  Эванс. – М.: Express Publishing: 

Просвещение, 2008. – 136 с.  

Каждый модуль учебника предполагает решение коммуникативных 

задач: на основе текста, в том числе художественного, иллюстраций, 

описания контекста деятельности и пр.  

В работе представлен конспект урока английского языка в 6 классе пол 

теме «Getting around in London», содержание которого включало 

коммуникативные ситуации, что обеспечило активное взаимодействие. 
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Заключение 

В данной работе были рассмотрены теоретические и методические 

основы использования коммуникативных ситуаций при обучении устной 

речи учащихся 6 классов.  

В исследовании иноязычное говорение понимается как вид речевой 

деятельности, который подразумевает устное речевое общение. В 

современной методической системе иноязычное говорение имеет ряд 

функциональных особенностей: информационно-коммуникативную (то есть, 

приём и передачу информации), регулятивно-коммуникативную 

(регулирование поведения) и аффектно-коммуникативную (влияние на 

эмоциональную сферу человека). 

Успешное речевое взаимодействие коммуникантов напрямую зависит 

от способности вести это взаимодействие, то есть, от сформированности 

речевого навыка.  

Успех во время обучения иноязычному говорению, в частности при 

формировании определенных речевых навыков и умений, напрямую связан с 

профессиональными недостатками педагога.  

Поскольку обучение иноязычному говорению предполагает в конечном 

итоге общение, то основную роль играет коммуникативная компетентность 

педагога как его общей профессиональной компетентности.  

Успех обучения учащихся иноязычной устной речи, на наш взгляд, 

может быть достигнуто, учитывая следующие позиции: 

- учитель осознанно и адекватно организовывает речевое 

взаимодействие при непосредственном участии себя с обучающимися во 

время учебного процесса; 

- учитель организовывает речевое взаимодействие для решения 

групповых коммуникативных задач с использованием разнообразного 

репертуара коммуникативных ситуаций.  
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